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Noam Elimelech
Parshas Terumah

"And they shall take for Me a terumah (offering)." Rashi,
of blessed memory, explained: "For Me"—for My Name.
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It appears to me that the righteous person, through
engaging in Torah for its own sake and directing his heart to
the Blessed Place, thereby elevates and raises the
judgments to their root, sweetening them there, and as a
result, arouses mercy and kindness.
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And this is the meaning of "And they shall take for Me a
terumah"—that they should take and study the Torah, for
through this, they will elevate a terumah (offering) to Me,
meaning they will elevate the judgments upward to sweeten
them.
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And this is what Rashi, of blessed memory, explained: "For
Me—for My Name," meaning that Rashi hints that this
refers to the Torah, which consists of the Names of the Holy
One, blessed be He. You shall study the Torah for its own
sake in order to draw Me forth "for My Name," meaning for
My Torah, which is My Names.

M7 7 9" Y UlsY N1l
™man 21 MUy mi7 nyin
I'MinY X' NMiND 7Y 'Kpy
1IN XIN N2 YiTED Y
'Y AY? MinD Ny
'MINY 12107 MY? MiN
‘nNiNnY R'Y.

And this is "For Me—for My Name"—to draw Me forth for
My Name, for My Torah. And this Torah will effect the
sweetening of judgments at their root.
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And this is what King David, peace be upon him, said
(Psalms 57:3): "l will call to God Most High..."
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'In God Most High"—this refers to the Upper World, from
where the judgments originate.
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And the righteous person who sweetens them must sweeten
them there, at their root.

'Y DNIN 7'ANAD 7'7X0)
DY Y2 DY DR'ARDY.

And King David, peace be upon him, said: "l will call to God
Most High," meaning that | sweeten the judgments there at
their root, which is called "God Most High."
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"To God"—meaning that, as a result, they become mercy
and kindness, as it is written: "The kindness of God is all
day" (Psalms 52:3).
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'Who completes it for me"—meaning that then, as a result,
kindness comes down to me below, and mercy and kindness
are completed for me. Understand this well, and it is
sufficient.
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Or it may be said that the righteous person, each and every
day, increases the flow of influence to bestow upon the
world.
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And this is the meaning of "Day to day utters speech"
(Psalms 19:3), where "utters" (v'a!) is from the expression of
@ spring that flows, indicating that each day his influence
flows forth more and more.
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And this is "The Lord knows the days of the wholehearted"
(Psalms 37:18).
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Regarding our forefather Avraham, peace be upon him, it is
stated (Kohelet 22:12), "Now | know that you fear God."
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To understand how it is possible to say such a thing
regarding the Creator, blessed be He—"Now | know,"
implying that He did not know before, Heaven forbid—the
matter is as follows:
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\When the righteous person conducts himself in holiness for
many days, he elevates his holiness and service upwards
until it reaches the Creator, blessed be He.
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Therefore, after our forefather Avraham, peace be upon him,
was tested with ten trials, Hashem, blessed be He, said,
'Now | know," meaning that your holiness has risen up to
Me.
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And this is called "knowledge" in the sense of an actual
bond with the Creator, blessed be He.
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And this is "The Lord knows the days of the wholehearted,"
meaning that each and every day of the righteous, the
wholehearted ones, ascends upward to the Creator, blessed
be He, and repairs the channels of influence.
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And after another righteous person arises like them,
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[Then he Likewise, he repairs the channels and draws down
the influences. And after another righteous person arises
like them, he also repairs the channels and continues to
draw down additional influences, beyond those of the earlier
righteous ones.
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That is, what the earlier righteous ones repaired and
accomplished remains forever, and every righteous person
who follows adds correction upon the previous corrections.
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And this is "And their inheritance," meaning the legacy that
they bequeath to the world. "Forever shall it be."
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And this is "And they shall take for Me a terumah"—meaning
that by elevating and uplifting your holy service to Me,
reaching My very Name,
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this is "for Me—for My Name," and through this, you shall
take a terumah, meaning divine influences.
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And not only will your actions and service cause influences
to flow,
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but also, "from every man whose heart compels him, you
shall take My terumah"—meaning, from every righteous man
and woman who preceded you, you shall also take My
terumah, that is, My divine influence for Israel. And this is
sufficient understanding.
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Or it may be said regarding "And they shall take for Me a
terumah," that King David, peace be upon him, said (Psalms
92:6): "How great are Your works, Hashem; Your thoughts
are very deep."
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It can be explained as follows: Behold, there are two types
of righteous individuals. That is, one righteous person
serves Hashem through good deeds and proper actions with
his body, but he has not yet reached the level of pure
thought and complete attachment to the Creator, may He be
blessed and exalted, in his pure thoughts.
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This righteous person brings about the rectification of the
Holy and Pure Shechinah, but he does not yet have the
power to bring down beneficial influences to the world.
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And there is another righteous person who is constantly
attached to the Creator, may He be blessed, in holy
thoughts, with uninterrupted devotion. This righteous person
brings forth great influences into the world.
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And this is "How great are Your works, Hashem," referring to
the levels of the righteous who engage in good deeds.
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"Your thoughts are very deep" alludes to the aforementioned
righteous person who serves through holy thoughts. This is
profoundly deep—deep, deep—who can find it?
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And this is "Great are the works of Hashem, sought out by
all who desire them" (Psalms 111:2), meaning that good
deeds, Torah, and mitzvot are exceedingly great.
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Not only that, but the righteous person can direct them
toward fulfilling the desires of mankind, bringing them divine
influences, blessings, and goodness.
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And this is "And they shall take for Me a terumah," which
Rashi, of blessed memory, explained as "For My Name,"
alluding to the level of the righteous who serve through good
deeds and elevate the Holy Shechinah.
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'From every man whose heart compels him" means that
through that righteous person, who wholeheartedly
dedicates himself in every way, in thought and action,
directing himself toward Heaven,
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through the righteous person, you shall take
everything—that is, you shall take My terumah, meaning My
holiness.
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Additionally, through him, you shall receive divine influences.
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And this is "And" () at the beginning, which adds to the
previous matter—"you shall take My terumah"—also
including this:
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'And this is what you shall take from them: gold, silver, and
copper,” meaning great influences, blessings, and
goodness. And this is sufficient understanding.
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Or it may be said regarding "How great are Your works,
Hashem," that we should analyze the verse that states: "Oil
for lighting, etc., onyx stones [and so forth] for the ephod."
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It is found that the verse explains the purpose of each of
these items,
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but regarding gold and silver, the verse remains vague and
does not specify their purpose.
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However, the explanation lies in the teaching of our Sages
regarding the verse: "And you shall love Hashem your God
with all your heart, etc." (Deuteronomy 6:5),
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which they interpreted as meaning "with all your wealth."
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\We must examine why the verse did not explicitly state "with
all your wealth" and why it instead changed the wording to
'with all your might."
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[The reason is that the Holy Torah hinted to us another
matter: that Hashem, in His great mercy, has given us
permission to derive some benefit in this world from gold
and silver for our needs.
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However, for this, one must be exceedingly careful to
conduct himself properly in financial matters,
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and this is why the verse altered its wording to say "with all
your might," which our Sages interpreted as "with all your
wealth,"
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hinting to the above matter—that one must be exceedingly
careful in financial matters to avoid any wrongdoing or
transgression.
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A person must deeply examine his thoughts to ensure that
no wrongdoing or sin is found in his wealth.
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Therefore, the verse did not specify the purpose of gold and
silver,
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as it hints that permission is granted for people to enjoy a
portion of their wealth for their needs.
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And this is "How great are Your works, etc."—"very,"
referring to matters of financial dealings.

TN 1D 'YYn 1773 NN nT|
2inn '2QYI 1Y UNY.

About them, it is stated, "With all your might."
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"Your thoughts are very deep," meaning that one must delve
deeply into them in his thoughts,
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SO as not to stumble in them, and to fulfill "with all your
might." And this is sufficient understanding.
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Or it may be said, as it is taught in the Mishnah (Avot 1:3):
'Do not be like servants who serve the master in order to
receive a reward, but rather..."
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We must analyze the redundancy in the wording. It can be
explained as follows:
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Behold, the righteous person who serves Hashem by
fulfilling mitzvot, guarding himself from transgressing even a
minor mitzvah, and striving to fulfill them properly,
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yet he has not reached the level where his mitzvot bring him
to attachment to the Creator, blessed be He, and a great
yearning for Him—
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such a righteous person may rightly anticipate his reward in
the World to Come.
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However, there is another level of righteousness—one who
serves with pure thoughts,
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attaching himself to the Creator, blessed be He, through the
mitzvot with deep devotion and great longing, constantly
beholding His exaltedness.
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This righteous person draws the delights of the World to
Come into this world, as if he were already enjoying the
radiance of the Shechinah here and now.
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Such a righteous person does not anticipate the delights of
the World to Come,
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for he already experiences them in this world.
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And this is as it is taught in Berachot: "May you behold your
world in your lifetime"—meaning, may you merit to be such a
righteous person, constantly in attachment to Hashem,
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and then you will experience the delights of the World to
Come in your lifetime.
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And this is the explanation of the Mishnah: "Do not be like
servants who serve the master in order to receive a reward
in the World to Come,"
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meaning those who expect payment of reward.
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Rather, "be like servants, etc.,"—this means that you should
be such righteous individuals that you receive the reward
immediately, at the moment of performing the mitzvah,
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as explained above—that is, through attachment via the
mitzvot, you will draw down delight for yourselves.
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And this is "And they shall take for Me a terumah," meaning
that you shall merit to enjoy the radiance of My Shechinah in
this world.
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And this is like a terumah (offering), a separation from the
World to Come.

nY9N| MR N 107
N2 D7ivn.

And this is "And they shall take for Me—for My Name,"
meaning that you shall draw and bring the Blessed Creator
to dwell among you and enjoy the radiance of His
Shechinah.
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And the verse clarifies who is capable of reaching this level
and to whom | am speaking—

Ni"Y XIN "M 21NN voni
N2TA IR M 7K1 T NNTA X

that is, "from every man whose heart compels him,"
meaning one whose heart is drawn to serve the Blessed
Creator with pure thoughts and attachment to Him.
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"You shall take My terumah," and this is sufficient
understanding.
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Or it may be said regarding "And they shall take for Me a
terumah" that when a righteous person wishes to explain a
teaching of Torah or a verse,
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when he begins to speak, he connects to his root, and the
explanation comes to him from his source.
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And this happens specifically when he speaks to a fellow
righteous person who directs his heart to listen to him;
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then his speech remains connected to its root, and he is
able to draw forth the interpretation from its source.
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For everything in holiness must have both a giver and a
receiver in order to transmit influence to the recipient.
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However, when one wishes to speak but his companion
does not set his heart to listen, then his words are severed.
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And this is "And they shall take for Me a terumah," meaning pni7 n¥in NRR 7 10" 0T
that the terumah you elevate—the explanation drawn from [0 DRRY NRNND

the Upper World— [i"7u0 O%iyn win9n,
you shall take it "for Me—for My Name," meaning for its own . .
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'From every man whose heart compels him," meaning when [ia7 1227 WX YR 72 Nxn
you speak to a righteous person whose heart is dedicated to hex p'T¥n 78 N2TRYI 11'0
listening. And this is sufficient understanding. 7" 71 yny'7 ia7 2.
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